
    
      [image: images]
	

  
Detta är en provläsning från B Wahlströms



			Av John Flanagan har utgivits


			SPEJARENS LÄRLING – DE FÖRSTA ÅREN:

			Tornerspelen i Gorlan


			SPEJARENS LÄRLING:

			Gorlans ruiner

			Det övergivna landet

			Krigarkungens sal

			Slaget om Skandia

			Den hemsökta skogen

			Macindaws fästning

			Fången i Arrida

			Clonmels kungar

			Sårad i ödemarken

			Kejsaren av Nihon-Ja

			De glömda berättelserna

			Den nya lärlingen


			BRODERBAND:

			De utstötta

			Inkräktarna

			Jägarna

			Slavarna


    
      [image: images]
	

  

			www.wahlstroms.se


			Copyright © John Flanagan 2014

			First published by Random House Australia Pty Limited, Sydney, Australia.

			This edition published by arrangement with Random House Australia.

			Cover design © www.blacksheep-uk.com

			Cover illustration © Jeremy Reston

			Svensk utgåva © 2016 B. Wahlströms Bokförlag,
Massolit Förlagsgrupp AB

			E-boksutgåva 2016

			Originalets titel Brotherband – Slaves of Socorro

			ISBN 978-91-32-16855-0


		
			Till Leonie, igen

		
	
    
      [image: images]
	

  
    
      [image: images]
	

  
		
			Förklaringar av några nautiska termer

			Eftersom den här boken handlar en del om segelfartyg tyckte jag att det kunde vara lämpligt att förklara några av de nautiska termerna som förekommer i berättelsen. 

			Jag har försökt att inte gå över styr (för att använda ett gammalt sjömansuttryck) med de tekniska detaljerna i boken och jag är övertygad om att du kommer att förstå vad som händer även om du inte kan så mycket om segling. Men några seglartermer var ändå nödvändiga för att berättelsen skulle kännas trovärdig. 

			Dessa förklaras nedan. De räknas inte upp i någon särskild ordning. 

			För: Fartygets främre del. 

			Akter: Fartygets bakre del. 

			Babord och styrbord: Vänster respektive höger sida av ett fartyg sett från aktern mot fören. Ordet styrbord tros komma av att styråran på vikingaskeppen alltid satt på höger sida. Babord eller bakbord var den sida som rorsmannen hade bakom ryggen när han stod vänd mot styråran. 

			Föröver: Längre fram i fartyget, mot fören till. 

			Akteröver: Längre bak i fartyget, mot aktern till. 

			Snedsegelrigg: Fartygsriggning med snedsegel, dvs. segel som sitter i fartygsskrovets längdriktning. 

			Skrov: Fartygets kropp. 

			Köl: Fartygets längsgående ”ryggrad” undertill. 

			Styråra: Den kraftiga åran som används för att kontrollera fartygets riktning. Den är monterad i aktern, på styrbord sida. 

			Rorkult: Styrårans handtag.

			Tvärs: Vinkelrätt mot längdriktningen av ett fartyg (det vill säga från sidan). Kallas även tvärskepps. Om ett fartyg har vinden ”tvärs in om styrbord” så blåser det från höger sida. 

			Rå: Ett rundhult (trästång) som hissas upp i en mast och bär ett segel. Änden på en rå kallas rånock. 

			Brädgång: Den del av fartygets sida som befinner sig ovanför däck. 

			Reling: Översta kanten på fartygets sida.

			Koffernagel: En träpinne som används för att fästa linor. 

			Årtull: Stöd för en åra på fartygets reling.

			Vindflöjel: En vimpel som visar åt vilket håll det blåser.

			Stagvändning: Att stagvända innebär att man byter riktning genom att styra upp mot och passera vindögat. Om vinden blåste norrifrån och man ville segla åt nordost så skulle det räcka att stagvända åt nordost och sedan fortsätta så länge man behövde. Om det däremot blåste från norr och man ville segla rakt norrut skulle man bli tvungen att göra detta genom att sicksacka framåt i en serie stagvändningar. Att segla mot vinden på det sättet kallas att kryssa. 

			Undanvindsvändning: När ett fartyg stagvänder vänder det mot vinden. En undanvindsvändning innebär att man vänder från vinden (faller av) så att fartyget svänger i en mycket större båge och aktern snarare än fören passerar vindögat. Detta är ett säkrare sätt att vända på för ett vargskepp. 

			Bog eller segelsätt: Kurs i förhållande till vinden. Att segla för halv vind innebär att man seglar med vinden från sidan. Att segla på läns betyder att vinden är akterlig (det vill säga blåser bakifrån). 

			Reva: Att minska seglets yta genom att binda fast en del av det vid rån. Det görs vid kraftig vind för att skydda seglet och masten. 

			Trimma: Att justera seglet för att göra det så effektivt som möjligt med tanke på vindstyrka och vindriktning. 

			Fall: Linor som används för att hissa upp rår och segel. 

			Stag: En kraftig lina som stöttar en mast i längdled. Backstag och förstag är kraftiga linor som löper från mastens topp till aktern respektive fören (du ser säkert på namnen vilket stag som är vilket).

			Vant: En tjock lina som stöttar en mast i sidled.

			Skot: Skot är linor som fästs i ett segel och används för att reglera det i förhållande till vinden (skota eller trimma det). Man drar eller släpper ut ett skot beroende på vindens styrka och riktning. I en nödsituation kan man stanna ett fartyg genom att släppa alla skot. 

			Avdrift: Ett fartygs avvikelse åt sidan, bort från sin planerade kurs, på grund av vinden eller strömmar. 

			Lovart: Lovartssidan är den sida av ett fartyg som vetter mot vinden. När man står vänd mot lovart får man vinden i ansiktet. Motsatsen är lä.

			Hal ut: Kommando som betyder ”ro!”

			Stryk: Kommando som betyder att årbladen ska föras genom vattnet i motsatt riktning mot vanlig rodd. 

			Nu vet du allt du behöver veta om seglartermer. Välkommen till broderbandens värld! 

			John Flanagan
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			Hallasholm

		
	
		
			1

			Jag tycker att vi ska flytta masten någon meter akterut”, sa Hal. 

			Han spanade ned i vargskeppets uttömda skrov och kliade sig på hakan. Vargsvansens innanmäte gapade tomt mot omvärlden. Fartygets åror, master, rå, segel, vant, stag, fall, roddarbänkar, durkplankor och ballaststenar hade tagits bort så att endast det kala skrovet återstod. Nu vilade skeppet på sin köl i det torra gräset bredvid Anders skeppsvarv, stöttat av timmerstockar så att det kunde stå upprätt. 

			En ställning av brädor löpte utmed varje sida om det avklädda skrovet, i höjd med brädgången. Hal satt på knä på styrbord ställning tillsammans med skeppsbyggaren Anders och skirlen Bjarni Krokfinger, Vargsvansens ägare. Hal och Anders såg tankfulla ut, men Bjarni verkade orolig. Ingen fartygskapten tyckte om att se sitt fartyg avskalat inför hela världens åsyn. Bjarni började undra över det kloka i idén. Kanske var det ännu inte för sent. Han kunde alltid betala Anders för arbetet och be honom att återställa Vargsvansen till fartygets tidigare skick. 

			Men sedan kom han att tänka på det nya utförandet och hur det skulle göra hans fartyg snabbare och rörligare. Han ryckte på axlarna och tittade bekymrat på Hal. Den unge skirlen var så … ung, tänkte han. Och Bjarni hade överlämnat Vargsvansen i Hals händer inför en omfattande renovering. Anders var förstås en mycket erfaren skeppsbyggare som borde veta vad han gjorde. Och Bjarni hade själv sett hur effektiva förändringar Hal hade gjort i fören och aktern på sitt eget fartyg, Hägern.

			Bjarni tog ett djupt andetag, slöt ögonen och höll tillbaka sin vädjan med darrande läppar. Anders och Hal visste säkert bäst. 

			”Masten står ju där maststödet står”, sa Anders tvekande. ”Hur hade du tänkt flytta på det?”

			Maststödet var en fyrkantig träbit, ungefär en meter lång, som stod lodrätt och parallellt med fartygets köl. Det användes för att hålla masten ordentligt på plats och var en integrerad, fast del av kölen. När de ursprungliga skeppsbyggarna byggt Vargsvansens köl av ett träd hade de kapat alla utstickande grenar utom en. Den hade de kortat ned och format till en fyrkantig del som stack upp för att ge stöd åt masten. Att sektionen var så stark berodde på att man inte hade behövt fästa den: den hade vuxit fram. 

			Hal ryckte på axlarna. ”Det är inga problem.” Han klättrade ned i skrovet, ställde sig på knä bredvid kölen och nickade mot stödet. ”Vi lämnar kvar det så att vi inte går miste om dess styrka, men vi kompletterar det med ett nytt, meterlångt stycke som vi fäster bakom det befintliga stödet.”

			Anders bet sig fundersamt i läppen. ”Jag antar att det skulle fungera.”

			”Men varför placera masten längre akterut?” frågade Bjarni. 

			”De nya rårna för snedseglet kommer att gå ända till bogen”, förklarade Hal. ”Det innebär att trycket nedåt mot bogen blir högre när ni seglar. På det här sättet kan vi kompensera för trycket.” Han höll ut handen och visade en vinkel bakom maststödet. ”Vi skulle till och med kunna slutta det nya styckets kant en aning mot aktern så att vi trycker bak masten och får ännu bättre stöd.” 

			”Hmmm”, sa Anders. 

			Bjarni hade fått tillbaka sin bekymrade blick. Han hade inte förstått de tekniska orden som Hal använde med sådan självklarhet, men han förstod ett ”hmmm”. Det betydde att Anders inte var övertygad. 

			”Strunta i det där med att trycka bak den”, sa Bjarni hastigt. ”Jag vill ha en rak mast. Master ska vara raka! Det är ju det master är till för. De är liksom kända för att vara … raka. Det har de alltid varit!” 

			En lutande mast skulle vara lite väl exotiskt. 

			Hal flinade mot honom. De senaste månaderna hade han övervakat ombyggnaden av fyra råtacklade vargskepp till Hägermodellen, och han var van vid de äldre skirlernas traditionella åsikter. 

			”Som du vill”, sa han artigt. Han reste sig upp och klättrade upp längs skrovets sluttande insida till ställningen. Anders sträckte ned handen för att hjälpa honom. 

			”Har du bestämt dig angående kölfenan?” frågade Hal – men han visste vad svaret skulle bli redan innan Bjarni börjat skaka på huvudet. 

			”Jag vill inte ha några hål i botten på mitt skepp”, sa han. ”Det kan sjunka.”

			Hal log lugnande. ”Jag har gjort samma sak i Hägern”, påpekade han. ”Än har hon inte sjunkit!” 

			Men Bjarni fortsatte att skaka på huvudet. ”Kanske det”, sa han. ”Men jag förstår inte poängen med att slå hål i botten på ett fartyg. Det är emot naturen!” Han rynkade pannan när han såg Hals överseende leende. Han gillade inte att tillrättavisas av en pojke, även om han misstänkte att den här pojken hade rätt. 

			”Vad du gör med ditt skepp lägger jag mig inte i”, sa han. ”Det är förmodligen ren tur att det inte har sjunkit …” Han gjorde en liten paus innan han med eftertryck tillade: ”… än.” 

			Hal ryckte på axlarna. Han hade inte förväntat sig att Bjarni skulle vilja ha en kölfena. Det hade inte en enda av skirlerna hittills. 

			”Som du vill”, sa han och vände sig mot Anders. ”Kan dina mannar sätta igång med en förlängning för maststödet? Jag kan skicka en ritning om du vill.” 

			Anders nickade långsamt. Anders gjorde det mesta långsamt. Han var en försiktig man som aldrig fattade några beslut utan att först ha tänkt igenom dem noga. Det var en av egenskaperna som gjorde honom till en så utmärkt skeppsbyggare. 

			”Det behövs ingen ritning”, sa han. ”Jag kan räkna ut hur den måste se ut.” 

			Hal nickade. Anders hade naturligtvis rätt. Utformningsarbetet var en enkel sak för en erfaren hantverkare. Han hade bara erbjudit sig att göra ritningen av ren artighet. 

			”I så fall …”, började han. Men en dånande stämma avbröt honom. 

			”Hallå där!” De vände sig om och såg Erak, Skandias överjarl, komma gående på vägen från staden. Anders skeppsvarv var beläget utanför Hallasholm så att det ständiga ljudet av hamrande och sågande – samt alla svordomar när fingrar träffades av oförsiktigt svingade hammare – inte skulle störa huvudstadens invånare. 

			”Vad gör han här?” frågade Bjarni. 

			Anders snörvlade och torkade näsan med handen. 

			”Han håller väl på med sin vanliga morgonritual”, konstaterade han. När han såg Bjarnis förbryllade blick förtydligade han sig. ”Sin morgonpromenad. Han kommer hit nästan varje dag. Han säger att han behöver motionen för att hålla sig smal.” Ett litet leende lyfte hans mungipor. 

			Hal höjde ett ögonbryn. ”Hålla sig smal?” 

			Erak var stor som en björn, och ”smal” var inte det första ordet man kom att tänka på när man ville beskriva honom. Nu var överjarlen på väg mot dem genom gräset med långa kliv, och vid hans sida gick Svengal, hans ständige följeslagare och före detta förstestyrman. 

			”Vad är det han har med sig?” frågade Bjarni. I höger hand höll Erak en polerad trästav som han tycktes använda som promenadkäpp. Staven, som var ungefär en och en halv meter lång, var skodd med silver i botten och pryddes av en liten silverknopp i andra änden. På vart tredje eller fjärde steg snurrade Erak käppen med sina kraftiga fingrar så att solskenet blixtrade i det virvlande silvret. 

			”Det är hans nya promenadkäpp”, förklarade Anders. ”En delegation från Gallien som var här för två veckor sedan hade med den som gåva till honom.” 

			”Vad har man den till?” frågade Hal. I hans värld skulle allting helst ha en praktisk funktion. 

			Anders ryckte på axlarna. ”Han tycker att den får honom att se mer sofistikerad ut”, svarade han. 

			Hal höjde på ögonbrynen i förvåning. Ordet ”sofistikerad” passade lika dåligt på överjarlen som ”smal”. 

			Erak och Svengal stannade till nedanför trästegen som ledde upp på ställningen. 

			”Får vi komma upp?” ropade Erak. 

			Anders gjorde en välkomnande gest med höger hand. ”Var så goda.”

			Ställningens plankor vibrerade lätt när de två männen klättrade upp. Erak var enorm, medan Svengal var byggd som en typisk skandisk besättningsman – inte en sådan bjässe som Erak, men likväl lång och kraftig. 

			Det hade nog varit klokt av Erak att be om tillstånd innan han klättrade upp för stegen, tänkte Hal. 

			När de två männen hade tagit sig upp började de gå över ställningen mot Hal och de andra medan de med yrkesmässigt intresse spanade ned i det kala skrovet bredvid. 

			”Tänker du rigga om skutan med Hals nymodigheter, Bjarni?” dundrade Erak. ”Duger inte den gamla varianten längre?” 

			”Det här blir det femte skeppet vi renoverar”, sa Anders. ”Än så länge har ingen klagat.” 

			Erak studerade skeppsbyggaren en stund och blickade sedan mot den unge mannen bredvid honom. Han var i hemlighet stolt över Hal och hans geniala, nyskapande kreativitet. Dessutom hade Hal visat prov på ledarskap och beslutsamhet när han jagat piraten Zavac över halva den kända världen. Det var egenskaper som Erak beundrade, även om han själv var lite för traditionell för att låta genomföra Hals förändringar på sitt eget fartyg. Innerst inne visste han att riggningen som den unge mannen utformat var överlägsen den klassiska råtacklingen på vargskeppen. Det hade bevisats gång på gång. Men han älskade Vargvinden precis som hon var och hade helt enkelt inte hjärta att ändra på sitt fartyg. 

			”Det var dags, chefen”, sa Bjarni, som om han kunde läsa överjarlens tankar. 

			Erak bestämde sig för att byta spår. ”De har verkligen rensat ut henne grundligt”, konstaterade han muntert. 

			Bjarni såg först ut som om han ville säga emot, men sedan gav han sig. De hade faktiskt rensat ut hans fartyg grundligt. Så var det alltid när hantverkare satte igång med att förbättra något, tänkte han. Det spelade ingen roll om det var ett fartyg, ett hus eller en kärra. Deras första steg gick nästan alltid ut på att praktiskt taget förstöra objektet. 

			Erak traskade vidare längs ställningen och stötte regelbundet käppen i träplankorna med en ljudlig smäll. 

			”Jag ser en bräda eller två som borde bytas”, sa han och spanade med van blick mot några plankor som visade tecken på slitage mellan fogarna. 

			”Visst, vi har sett dem”, svarade Anders. Han var imponerad över att Erak hade lagt märke till problemområdena från så långt håll. 

			Klack, klack, klack, lät det om Eraks stav när överjarlen närmade sig. Hal mötte Svengals blick och blinkade med ena ögat. 

			”Har det slutligen blivit dags att skaffa käpp, överjarl?” frågade den unge mannen oskyldigt. Svengal vände sig om för att dölja ett leende medan Erak långsamt vände sig mot Hal. 

			”Det här är en ämbetsstav, unge man”, sa han högdraget. ”De är just nu omåttligt populära bland Galliens aristokrater.” 

			”Aristokrater, säger du”, sa Hal. Han visste att överjarlen gillade honom och visste precis hur långt han kunde gå med sitt skämtande. Eller åtminstone trodde han sig veta det. Det hände att han gick för långt – och då var det bäst att snabbt dra sig undan. ”Ja, då förstår jag varför du vill ha en. Du är ju själv en riktig aristokrat.” 

			Erak snurrade käppen så att den virvlade som ett glittrande hjul. 

			”Den får mig att se sofistikerad ut”, konstaterade han med lite utmanande tonfall.

			”Det gör den verkligen”, sa Svengal muntert. ”Jag pratade faktiskt om det med några av grabbarna i går kväll. ’Har ni märkt hur sofistikerad chefen ser ut nuförtiden?’ sa jag.” 

			”Jaha”, sa Erak med viss misstänksamhet. ”Och vad svarade de?” 

			”De kunde naturligtvis bara hålla med! Varenda en av dem. Visserligen frågade de sedan vad ’sofistikerad’ egentligen betyder. Men höll med gjorde de – helhjärtat!” 

			Bjarni skrattade till, och Anders axlar tycktes skaka lite. Hal tycktes ha hittat någonting högintressant på ställningens räcke som han studerade i detalj. 

			Erak fnös. ”Ni förstår er inte på sofistikation”, sa han. Sedan började han gå tillbaka på ställningen mot stegen, och det lät återigen klack, klack, klack från hans stav. Hans gamle vän gick några steg bakom honom. När Erak kom fram till stegen vände han sig om och ropade till Hal: 

			”Kom förbi i morgon bitti, unge Hal. Jag behöver prata lite med dig. Jag tror att jag har ett lämpligt uppdrag för dig och dina missanpassade kamrater.” 

			Hal var intresserad. Livet hade varit lite väl lugnt på sistone, och det mest spännande han ägnat sig åt hade varit rutinpatruller nära kusten. 

			”Vad gäller saken, överjarl?” frågade han. Men Erak bara log. 

			”Jag diskuterar aldrig affärer offentligt, Hal”, sa han. ”Jag är alldeles för sofistikerad för det.” 
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			Lydia var ute på jakt. 

			Hon hade vandrat upp i bergen bakom Hallasholm, där hon följt vindlande viltstigar på spaning efter spår och tecken på djur. Det ryktades att det fanns ett vildsvin i området, men än så länge hade hon inte hittat något som tydde på att det var sant. 

			Under en tidigare utflykt hade hon funnit en jaktstuga högt uppe bland kullarna, och det var i den hon slagit läger. På flera ställen hade det gått hål i taket, och hon hade ägnat den första eftermiddagen åt att reparera det och täta springorna mellan de skeva väggplankorna. Det var uppenbart att ingen hade varit där på mycket länge. 

			Efter att hon fixat stugan stuvade hon in sin utrustning, bytte några av de ruttnande repen i sängens nätmadrass och började koka vatten i den illa åtgångna kitteln ovanför eldstaden. De livliga lågorna spred ett glatt, flackande sken i stugan. Fastän det var sommar kunde nätterna bli kyliga uppe i bergen, och hon var tacksam för eldens värme när kvällsvindarna började vina runt de ojämna väggarna. 

			Hon lade märke till att flera tidigare gäster hade ristat sina namn på stugans vägg. Inget av namnen såg ut att ha skrivits dit nyligen, tänkte hon medan hon drog fingrarna över träet. Arn. Johann. Detmer. Ett namn som hade ristats in på väggen mittemot de andra var uppenbarligen inte skandiskt. Och det var inget mansnamn. Hon tittade intresserat på det. 

			”Evanlyn”, mumlade hon för sig själv. Hon undrade vem Evanlyn kunde ha varit, och vad en kvinna hade gjort här. 

			”Hon kanske jagade, precis som jag”, konstaterade hon. Hon tog fram sin lilla kniv, ristade vant in sitt eget namn under den andra kvinnans och studerade belåtet resultatet. Evanlyn. Lydia. 

			”Vi tjejer måste hålla ihop”, sa hon. 

			Hon åt en snabb måltid bestående av bacon och kokt potatis och gick sedan och lade sig. 

			Dagen därpå gav hon sig ut tidigt på morgonen och lade ut snaror för småvilt och fåglar. Hennes atlatl, ett slags kastträ, var ett alldeles för kraftigt vapen för sådana byten. Pilarna liknade små spjut och skulle slita djuren i stycken så att inget ätbart återstod. Efter en stund fick hon syn på några hjortspår som hon bestämde sig för att följa. Men de var flera dagar gamla, och hon fick inte en skymt av djuret som hade lämnat dem. Så var det att jaga, tänkte hon. Hur skicklig man än var fick man finna sig i att ibland komma tillbaka tomhänt. 

			Inte för att hon brydde sig särskilt mycket om det. Utflykten var bara en ursäkt för att komma bort från Hallasholm i några dagar – och slippa Rollond. 

			Rollond var jämnårig med Stig och Hal. Han hade varit ledare för broderbandet Vargarna, som hade tävlat mot Hal och de andra hägrarna två år tidigare. Han var lång, kraftig och extremt stilig. Genom småprat hade hon förstått att medlemmarna i Hägrarna gillade honom och hade stor respekt för honom. Hon hade hört berättelser som antydde att han på något sätt hade hjälpt dem under broderbandens träningsperiod. Dessutom var han populär i hela Hallasholm. Hans besättning hade kommit på tredje plats i tävlingen, men Vargarna hade ändå snart tagits upp i en av stadens ledande vargskeppsbesättningar, där Rollond hade blivit kaptenens närmaste man. 

			Problemet var att Rollond var hjälplöst förälskad i Lydia. I början hade hon bemött honom artigt, för han var både trevlig och attraktiv. Men hon kunde inte besvara hans djupa känslor för henne. 

			Han försökte hela tiden bjuda ut henne – på en picknick, en fisketur eller ibland till och med en jaktutflykt. Då och då gick hon med på det, även om hon för det mesta tackade nej. Nu började det bli svårare och svårare att hitta på trovärdiga ursäkter, och hon ville verkligen inte såra Rollond. Han var faktiskt högst sympatisk. 

			Det var bara det att hon inte ville tycka för mycket om honom. Att vara vänner gick bra. Men om det blev mer än så skulle hon känna sig bunden och kvävd. 

			Lydia var en frihetsälskande person och något av en enstöring. Hon hade tillbringat större delen av sitt liv på egen hand med att jaga, följa spår och vandra genom de täta skogarna som krönte bergen ovanför hennes hemstad. Som relativ nykomling i Hallasholm hade hon ingen lust att bli känd som ”Rollonds flickvän”. Hon ville inte bli definierad utifrån någon annan person. Hon försökte fortfarande skapa sin egen identitet i sin nya hemstad. 

			Naturligtvis var hon känd som medlem i Hägrarna, vilket gjorde att hon betraktades med viss respekt. Hon uppskattade fortfarande sällskapet och kamratandan i Hägrarnas broderband. De fick henne att känna sig välkommen närhelst hon visade sig – på festivaler, högtidsdagar eller vid andra sociala tillställningar. Och hon visste att hon åtminstone för dem inte var någon utomstående, utan en vän som gjort sig förtjänt av sitt medlemskap i bandet. Hon bar fortfarande med stolthet sin stickade mössa prydd av ett vitt hägeremblem. 

			Men sedan Hägern återvänt i triumf efter den lyckade resan till Raguza hade Lydia haft mycket lite att göra ombord. Efter ett längre vinteruppehåll hade besättningen endast gjort kortare turer på vatten i närområdet för att hålla ett vakande öga över den skandiska handelsflottan. Eftersom Lydia med sin livsfarliga pilslunga tillhörde stridsbesättningen snarare än segelbesättningen hade hon inte haft mycket att sysselsätta sig med medan man eskorterat handelsflottan. Hon hade mest suttit i aktern. Stefan och Jesper hade tagit hand om att höja och sänka de avsmalnande rårna. Ulf och Wulf tycktes ha bemästrat konsten att trimma segel fullt ut och arbetade i samklang på tvillingars instinktiva sätt för att få fram den mest effektiva segelformen och hela tiden göra fartyget så snabbt som möjligt. 

			Hon förmodade att hon kunde lära sig styra. Men eftersom Hal, Stig, Edvin och till och med Thorn var mer än dugliga på det området fanns det redan tillräcklig många möjliga rorsmän ombord på Hägern. 

			Också den storvuxne, närsynte Ingvar hade sin självklara position ombord. Han använde sin enorma råstyrka för att assistera Jesper och Stefan. Dessutom var han naturligtvis den ende ombord som kunde ladda det jättelika armborstet som kallades Krossaren. 

			”Vad jag behöver är en längre seglats”, sa hon. Om de skickades på ett nytt uppdrag, något som liknade jakten på Zavac och hans svarta skepp Korpen, så skulle hon få mycket att göra. Till att börja med innebar avståndet från de trygga skandiska farvattnen en ökad risk för att stöta på fiendeskepp. Hon skulle dessutom få god användning för sina jaktfärdigheter när besättningen behövde mat. En längre resa skulle dessutom lösa hennes problem med att hela tiden behöva undvika Rollond. 

			Just nu behövde hon jaktutflykter som den här för att hålla sig på avstånd från honom. Han hade redan övertalat henne att göra honom sällskap under den kommande höbärgningsfesten. Men där skulle det åtminstone finnas många andra människor i närheten – hela staden, faktiskt. Hal, Stig och de andra medlemmarna i Hägrarna skulle ju vara där. 

			Medan hon tänkte på allt detta registrerade en annan del av henne den omgivande terrängen. Hon var ständigt på jakt efter djurspår, knäckta grenar på låga buskar, pälsstrån som fastnat i taggar eller märken på trädstammar som tydde på att en hjort skrubbat hornen för att bli av med den irriterande sammetsaktiga huden som täckte dem, eller för att markera sitt revir. Hon sökte i princip efter allt som kunde betyda att ett stort djur hade passerat. 

			Hon hittade dock ingenting förrän hon rundade en krök på den smala viltstigen och böjde sig ned för att komma under några hoptrasslade, taggiga rankor. När hon reste sig upp på andra sidan stod hon några meter från ett stort träd med märken på stammen som omedelbart fick henne på helspänn. 

			Någonting hade rivit upp två uppsättningar parallella spår i den tjocka barken – fyra i varje. Lydia såg sig försiktigt omkring och drog reflexmässigt en pil ur kogret hon hade hängande i bältet. I höger hand höll hon redan sin atlatl redo. 

			Märkena hade gjorts av en björn som dragit klorna genom trädets bark – antingen för att vässa dem eller göra dem starkare, eller av ren ilska. Hon visste att det fanns björnar i trakten så här års, men aldrig tidigare hade hon hittat spår av dem så här nära Hallasholm. 

			Hon tog några steg mot trädet och kände på rivmärkena i stammen. Kådan var fortfarande klibbig, vilket tydde på att björnen hade varit här någon gång under de två senaste timmarna. Hon såg sig än en gång omkring, men kunde inte se fler spår efter någon björn. 

			”Det är det du inte ser som är problemet”, sa hon. Hon insåg att hon hade pratat med sig själv en hel del på sistone. ”Det kanske inte är så bra”, muttrade hon, och märkte att hon hade börjat igen. Hon rynkade pannan och ruskade lite på sig. Det här måste hon sluta med. 

			Det måste vara en stor björn. Hon var tvungen att lyfta blicken för att se var märkena började, en bra bit ovanför hennes huvud. Hon bedömde att djuret måste vara ungefär en halv meter längre än hon själv. Dessutom var det förstås kraftigt. Hon var inte rustad för att slåss mot en björn, så hon vände om och började följa stigen tillbaka. 

			På vägen till stugan tog hon en omväg för att kontrollera snarorna hon lagt ut några timmar tidigare. Hon fann att två feta pipare, en ripa och en kanin hade gått i fällorna. Det var en god utdelning som tydde på att ingen hade jagat i de här trakterna på länge. Hon lade djuren i jaktväskan och traskade tillbaka mot stugan. Hon var fullt uppmärksam på skogen och höll utkik efter minsta tecken på björn. Hon funderade på vad hon skulle göra om hon såg den. Först gällde det att hålla sig väldigt, väldigt stilla och hoppas att djuret skulle gå. Om björnen gick till anfall – vilket inte var omöjligt om den hade ungar – var det bäst att klättra upp i ett träd. Lydia såg sig hela tiden om efter träd som låg så nära att hon kunde springa till dem. 

			Till slut kom hon fram till stugan och drog en liten lättnadens suck. Björnar var farliga djur. De kunde vara oförutsägbara. Dessutom var de stora och starka, och de hade klor. Det var ingen lugnande kombination, och det faktum att ett av djuren kunde finnas någonstans i området gjorde henne på helspänn. 

			Hon stängde dörren, men log när hon insåg hur falsk trygghetskänslan som fyllde henne var. Träet var gammalt och skevt, och dörrens läderfästen var torra och spröda. En björn behövde bara ge den en lätt knuff för att den skulle lossna. Men trots att dörren var skör så utgjorde den en mental barriär, och såvitt hon visste brukade björnar inte gå in i byggnader – om de inte kände lukten av mat. 

			Hon gick ut igen och rörde sig en bit från stugan. Hon flådde och tog ur kaninen innan hon plockade och rensade fåglarna hon hittat i snarorna. Resterna kastade hon i buskarna runt gläntan där stugan låg. Fåglarna hängde hon upp ute på verandan och kaninen tog hon in. 

			Medan det fortfarande var ljust gjorde hon en snabb tur till bäcken som rann i närheten, där hon tvättade bort blodet och fjädrarna från händerna och fyllde den gamla vattenspannen hon hade hittat i stugan. När hon kom tillbaka höll skuggorna på att bli långa. Hon stängde dörren bakom sig, lade regeln på plats och tände ett ljus hon haft i väskan. Hon hade även andra föremål där, bland annat ingredienser till enklare matlagning. Hon styckade kaninen, rullade delarna i kryddat mjöl och lade mer ved på elden. Bredvid eldstaden hängde en stor svart stekpanna av järn. Den ställde hon på ett galler ovanför lågorna så att den skulle bli varm. 

			Sedan skar hon loss en stor klick smör och lade den i stekpannan som hon lutade fram och tillbaka för att det fräsande smälta smöret skulle spridas. Sedan placerade hon snabbt kaninstyckena i pannan och skakade den lätt så att köttbitarna skulle rulla i smöret. De bryntes snabbt. När hon var färdig ställde hon stekpannan åt sidan, där den inte nåddes av lågornas omedelbara värme, så att kaninbitarna långsamt kunde bli ordentligt genomstekta. Då och då skakade hon stekpannan så att de rullade lite. Det stadiga fräsandet fortsatte, och en aptitretande doft fyllde snart stugan. När Lydia bedömde att kaninen var nästan färdig tog hon en näve vilda ätliga växter hon hade plockat dagen innan på vägen upp i bergen och slängde ned dem i stekpannan. Efter att de snabbt krympt till ungefär en tredjedel av sin ursprungliga storlek tog hon bort pannan från värmen och slevade upp några bitar kött och grönsaker på en tallrik. 

			Hon brände både fingrarna och läpparna när hon försökte äta kaninen. Efter att ha lärt sig läxan lät hon den svalna i några minuter innan hon glupskt åt upp den. Köttet var mört och smakrikt, och grönsakernas beska, kärva smak skar igenom smaken av smör. Hon åt fort. Ingenting ger lika god aptit som en heldagsvandring i frisk, ren bergsluft. Hon petade loss de sista strimmorna kött från benen och lutade sig belåtet tillbaka. Hon lade fötterna på bordet och gav ifrån sig en rap som inte anstått en fin dam. 

			”Utsökt”, sa hon till sig själv och slickade det sista smöret och flottet från fingrarna. Någonstans hade hon hört att det i längden inte gick att leva på kanin. Köttet var för magert, det saknade nödvändiga fetter. Hon ryckte på axlarna. Kanske var det så. Men som kortsiktig lösning var det ändå alldeles utmärkt. 

			Lydia mindes sina tidigare tankar på björnar och deras motvilja mot att gå in i byggnader, och slängde ut resterna av sin måltid i gläntan. Även om det inte fanns någon björn i närheten visste hon att det fanns gott om mindre djur som skulle äta upp resterna under natten. 

			Kort därpå gjorde hon sig redo att lägga sig. Det hade varit en lång dag. Hon blåste ut ljuset, rullade in sig i filtarna, sträckte ut sig på sängen och suckade belåtet. Lågorna i eldstaden spred ett flackande sken över väggarna. Det var en lugnande syn, och det dröjde inte länge förrän hon sov. 

			Lågorna hade ersatts av en svag röd glöd när hon vaknade med ett ryck. Någonting rörde sig på verandans skeva plankor. Någonting stort. Det skrapade mot stugans vägg så att hela stugan skakade och knarrade. Lydia drog försiktigt undan filtarna och sträckte sig efter den breda dolken som hängde i en slida på sänggaveln. I väggen fanns ett litet fönster som vette mot verandan, och hon smög försiktigt fram till det. 

			Och klampade rakt på en pall i det obekanta rummet så att den föll omkull med ett slammer. Rörelserna på verandan blev häftigare när det stora djuret fick bråttom. Lydia masserade sitt ömmande smalben och kikade oroligt ut genom fönstret. 

			Tre fåglar hade hängt på verandan när hon gått och lagt sig. En ripa och två pipare. Nu återstod bara ripan. De andra två var borta. Hon bet sig tankfullt i läppen. 

			”I morgon är det nog dags att bege sig hemåt”, konstaterade hon. 
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			Hal överlät arbetet med Vargsvansen åt Anders. Skeppsbyggaren hade först varit skeptisk, men hade till sist övertygats av Hals sätt att tänka och funderade nu över bästa sättet att förlänga maststödet så att masten kunde placeras längre bak på skeppet. 

			Bjarni vakade oroligt över Anders axel och frågade regelbundet hantverkaren vad han gjorde. Till sist tog Anders tålamod slut, och han vände sig mot skirlen. 

			”Bjarni, har du ingenting annat att göra?” 

			Bjarni skakade på huvudet och såg uttryckslöst på skeppsbyggaren. ”Faktiskt inte.”

			Anders gav sig inte. ”Vad skulle du vanligtvis syssla med en dag som denna?” frågade han långsamt. 

			Bjarni nickade mot det kala skrovet nedanför. ”I normala fall skulle jag vara ute till havs, ombord på mitt fartyg. Men det går ju inte nu när du har plockat sönder det.” 

			Anders funderade på saken i några sekunder. Det Bjarni sa var högst logiskt. 

			”Varför går du inte och fiskar?” föreslog han. ”Borta vid vågbrytaren”, tillade han hastigt. ”Det behöver man inget fartyg för.” 

			Bjarni såg uttryckslöst på honom. ”Jag tycker inte om fisk”, sa han. ”Min mamma tvingade jämt i mig fisk när jag var liten, och nu står jag helt enkelt inte ut med det.” 

			”Men du behöver inte äta fiskarna”, sa Anders. ”Du kan dra upp dem och sedan kasta tillbaka dem.” 

			”Vad är poängen med det?” frågade Bjarni. ”Varför skulle jag kasta tillbaka dem efter att jag har fångat dem?” 

			”För att slippa äta dem”, sa Anders bistert. 

			”Då är det väl ingen mening med att fiska överhuvudtaget”, sa Bjarni lite förbryllat. Han började undra om Anders verkligen var rätt person att anförtro den älskade Vargsvansen åt. Skeppsbyggaren verkade prata utan rim och reson, och Bjarni förmodade att en person som arbetade med verktyg, virke och precisa mätningar behövde kunna tänka logiskt. 

			”Det finns ett mycket gott skäl”, sa Anders och klev närmare så att de stod öga mot öga. Bjarni makade sig omedvetet lite bakåt, men Anders följde efter honom och behöll sin påträngande position. ”Om du stannar kvar här och fortsätter driva mig till vansinne med dina frågor – ’Vad gör du nu?’ ’Varför gjorde du så där?’ ’Vad är det?’ och så vidare – så finns det stor risk att jag slår min hammare i skallen på dig.” 

			Han viftade lite med den stora trähammaren han brukade använda tillsammans med sitt huggjärn. Bjarni studerade redskapet och skeppsbyggarens muskulösa högerarm. 

			”Det kunde du väl ha sagt lite tidigare”, sa han med lite sårat tonfall. Han började backa, men kastade en sista blick på sitt älskade vargskepp. ”Ta det försiktigt med henne, bara.” 

			Normalt sett blev Anders rasande när någon verkade tveka på att han kunde ta hand om fartygen som lämnats i hans varv. Han var en mycket noggrann yrkesman. Men i det här fallet var det värt att svälja den oartiga kommentaren bara för att slippa den envise Bjarni. 

			”Jag ska behandla henne som om hon vore min egen”, sa Anders. Han försökte le lugnande, men misslyckades rejält. 

			Bjarni såg skeppsbyggarens ansträngda min och undrade om Anders led av matsmältningsproblem. Men han var klok nog att inte säga något. 

			”Som du vill”, sa han. ”Jag går nu.” 

			Hals hem, samt gästgiveriet som drevs av hans mor, låg på andra sidan av Hallasholm. I stället för att ta den långa, ringlande vägen från skeppsvarvet genom staden valde han en genväg som gick rakt över en ås i de skogklädda kullarna ovanför staden. Det var lugnt och stilla i skogen, och han gillade spelet av ljus och skugga mellan träden. Så här nära kusten växte en blandning av träd, men de flesta var barrträd som spred sin speciella, behagliga doft i luften. Hal undrade vad Erak ville prata om. Han hoppades att överjarlen hade en uppgift åt honom. Han och hans besättningskamrater började bli uttråkade av de korta patrullvändorna. 

			Vi kanske skulle återgå till plundring, tänkte han – men han menade förstås inte allvar. 

			Skandierna hade under många år plundrat kustsamhällen längs Stormhavet och nere vid Smala sjön och Eviga havet. Hals egen mor hade tillfångatagits under en sådan räd i Araluen. 

			Men avtalet mellan Erak och Araluens kung Duncan för några år sedan hade slutits på villkoret att skandierna upphörde med den sysslan, hur nöjsam de än tyckte den var. När deras huvudsakliga aktivitet plötsligt förbjudits hade Erak börjat leta efter något annat att sysselsätta sina rastlösa landsmän med. Det blev snart uppenbart att grannländerna var villiga att betala bra för fartyg och mannar som kunde skydda deras egna handelsflottor och fiskeskepp från sjörövare. Till följd av det hade skandierna blivit en sorts havspolis som hyrde ut sina fartyg till andra länder för att skydda dem från plundrare och pirater från Sonderland, Magyara och andra mindre fogliga länder. Det hade visat sig vara ett klokt beslut, och intäkterna överträffade vida vad man lyckats samla på sig under de forna plundringstågen. 

			Naturligtvis hade allt det där hänt när Hal varit liten. Men det fanns många äldre skandier som mindes plundringstiden – och inte alltid utan nostalgi. 

			Hal fick syn på några gula vildblommor som växte bredvid stigen och böjde sig ned för att plocka dem åt sin mor. Karina tyckte om att ha blommor i huset. När han böjde sig hörde han hur det rasslade till i buskarna bakom. Han stelnade till med handen på blomstjälkarna. 

			”Vem där?” ropade han. Han undrade om det var Stig eller någon annan besättningskamrat som försökte skoja med honom. Det vore typiskt Jesper, till exempel. Den före detta tjuven älskade att utöva sitt gamla hantverk och smyga omkring utan att synas eller höras. 

			Hal sträckte på sig och vände sig halvt om så att han kunde se det täta buskaget som ljudet kommit från. 

			”Jag hör dig, Jesper”, ropade han med viss irritation i rösten. 

			Enda svaret han fick var en mullrande morrning från skuggorna under träden. Hal kände nackhåren resa sig. Det där var definitivt inte Jesper. Han förde handen till sin långsax, men insåg hur oanvändbart det vapnet skulle vara om ljudet var vad han trodde att det var. 

			Nämligen en björn som morrade. 

			Han hade aldrig hört någon björn. Men han föreställde sig ändå att den skulle låta ungefär som ljudet han precis hade hört – mörkt, kraftigt och hotfullt. Han började backa längs stigen och snubblade till på en utstickande rot innan han hastigt återfick balansen med hjärtat i halsgropen. Hans instinkt sa honom att det var bäst att röra sig långsamt. Samtidigt skrek varenda nerv i kroppen åt honom att springa. 

			Buskarna rörde sig när det som gömde sig i dem följde efter honom. Eller var det verkligen därför? Kanske var det ren inbillning. Kanske var det helt enkelt vinden som drog genom löven. 

			Men han hade knappt hunnit tänka den tanken förrän han insåg att det var alldeles vindstilla. 

			Kloff! 

			Ljudet var kort, tvärt och hotfullt. Hal stannade till och spanade mot skuggorna mellan de täta buskarna i ett försök att få syn på det som förföljde honom. Ingenting rörde sig. Han backade ännu ett steg. Sedan ytterligare ett. Nu vann rädslan över instinkten, och han började röra sig fortare för att lägga den morrande björnen så långt bakom sig som möjligt. 

			Kloff! 

			Där var det igen. Ett myndigt, befallande ljud. Björnen tänkte uppenbarligen inte låta honom komma undan. Hal stannade, och nu såg han buskarna röra sig igen. Han kunde höra ljudet av en tung djurkropp som trängde undan grenar och snår. Den verkade röra sig i midjehöjd, och han förmodade att en björn som gick på alla fyra var ungefär så hög. 

			Nu kunde han se ögon glöda i skuggorna under buskarna, och sedan trängde ett ansikte fram mellan löven. 

			Hal drog en lättnadens suck. Det var ingen björn, utan en hund. Faktum var att det var den största hund han någonsin hade sett. Den var så stor att man kunde ha misstagit den för en liten björn. 

			Hunden var svart, med vit nos och en vit strimma som löpte upp mellan ögonen så att det såg ut som om den hade på sig en svart mask. Kroppen var svart, med vitt bröst och vit mage. Det svarta sträckte sig ungefär halvvägs ned på benen där bruna strumpor och vita fötter tog över. Djuret hade också bruna fläckar på kinderna och en ovanför varje öga. Den vita remsan mellan ögonen och de två identiska fläckarna ovanför dem gjorde hundens utseende behagligt symmetriskt. Allt tycktes vara på sin plats, vilket kändes rätt. De svarta hängöronen pryddes av bruna fläckar längst ned. 

			Kloff! 

			Hunden talade igen, och Hal anade att den tvekade över huruvida den skulle komma närmare. Han satte sig ned på ett knä och sträckte fram höger hand med handflatan nedåt och lätt krökta fingrar. 

			”Kloff på dig själv du”, sa han med mjuk, välkomnande röst. ”Kom fram så att jag får hälsa på dig!” 

			Lite mer av hunden kom fram mellan buskarna, men den drog sig genast tillbaka ett halvt steg med blicken fäst vid Hal. Hal satt kvar med framsträckt hand utan att röra sig. Hunden tog ytterligare ett steg och kom ut helt ur buskarna. Den stora, tunga svansen vaggade från sida till sida. Den vinkade, tänkte Hal. Fram och tillbaka, fram och tillbaka, med allt större övertygelse. 

			”Var inte rädd”, sa han och insåg hur ironiskt det var. Han hade själv varit nära att gripas av panik när han trott att hunden var en björn. 

			Hunden skakade på huvudet. Kloff! sa den igen. 

			Hal nickade gillande. ”Ett imponerande skall”, sa han. Han rörde lite på fingrarna, och hunden tog ett steg närmare. Sedan ytterligare två. 

			När den var nästan framme vid hans utsträckta hand stannade den. 

			”Jag vet inte vad du är rädd för”, sa han lågt. ”Du skulle kunna bita av min arm vid armbågen om du hade lust.” 

			Hunden kom ännu närmare. Nu kände Hal dess varma nos mot knogarna. Sedan kom tungan ut och började slicka hans fingrar. Svansen började röra sig ännu mer när djuret förstod att Hal inte hade några onda avsikter. 

			”Nu börjar jag få lite ont i knäna, min vän”, mumlade han. ”Jag måste resa mig.” 

			Han öppnade handen, rörde hunden lätt under hakan och klappade den mjuka pälsen där. Hunden slöt ögonen till hälften, och Hal sträckte på sig så att han kunde klappa den på halsen. Hunden lade huvudet lite på sned och njöt av uppmärksamheten. 

			”Nu reser jag mig”, sa Hal. 

			Han reste sig långsamt från sin hukande position. När han började röra sig slog hunden oroligt upp ögonen och spetsade öronen. Den drog sig tillbaka ett halvt steg och lyfte båda framtassarna från marken. Hal fortsatte att hålla handen framsträckt och pratade lågmält med hunden medan han reste sig upp. 

			”Oroa dig inte”, sa han. ”Här finns ingenting att vara rädd för. Det är fortfarande bara jag!” 

			Hunden synade honom vaksamt, men sänkte sedan öronen och rörde sig framåt för att bli klappad igen. Den gurglade lågt av välbehag när Hal kliade den på öronen och började sedan buffa sin tunga kropp mot hans ben så att Hal var nära att ramla. Till sist satte den sig på Hals fot, så att den var omöjlig att flytta, och lyfte på hakan. Hunden ville bli klappad mer, och Hal lydde. 

			”Du är stor och fin”, sa han. ”Vad heter du?” Han ställde frågan på nytt medan han kliade pälsen på djurets huvud och öron och lät lekfullt ivrig. ”Vad heter du? Vad heter du?” 

			Hunden reste sig tvärt och piskade fram och tillbaka med svansen. 

			Kloff! sa den. Hal funderade på ljudet. 

			”Ja, varför inte”, sa han. ”Det är väl ett namn så gott som något.” 
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			Efter att ha synat djuret lite närmare kunde Hal konstatera att Kloff, som han nu kallade hunden, var en tik. På promenaden hemåt dansade hon fram och tog täten och vände sig då och då om för att försäkra sig om att han var på väg åt samma håll. Ibland viftade hon lite med svansen som om hon ville be honom att öka takten. 

			Till sist närmade de sig sidodörren till gästgiveriets kök, där Hals mor brukade vara så här dags och förbereda inför kvällen. Hal tecknade åt Kloff att sätta sig, och till hans förvåning lydde hon. 

			”Vänta här”, sa han. Hon daskade till en gång med svansen mot marken. Någon instinkt sa Hal att det vore oklokt att släppa in ett så stort djur i gästgiveriet – i synnerhet i den delen där hans mor lagade maten. Hal gick uppför den lilla trappan, tryckte upp sidodörren och tittade in. 

			”Mamma?” ropade han försiktigt. I huvudet gick han igenom vad han skulle säga. Han visste inte riktigt om han skulle börja med ”Titta vad jag hittade!” eller ”Får jag behålla den här?” Båda varianterna innebar risker. Om han sa ”Titta vad jag hittade!” kanske han skulle få ett svar i stil med: ”Så intressant. Gå nu och gör dig av med den omedelbart.” Om han frågade om han fick behålla hunden kunde svaret mycket väl bli ett korthugget: ”Nej.” 

			När han inte fick något svar tog han sig försiktigt in i köket medan han sneglade mot Kloff för att försäkra sig om att hunden inte försökte följa efter. Hon satt kvar och iakttog honom. Svansen daskade några gånger mot marken. 

			”Duktig vovve”, sa han mjukt. ”Stanna där.” 

			Han höll upp handen för att ge kraft åt sitt kommando och rörde sig sedan genom köket till en plats där han kunde titta in i matsalen. 

			”Mamma?” sa han lågt. 

			Fortfarande inget svar. Han försökte en gång till, den här gången lite högre. 

			”Mamma! Är du där?” 

			”Hon har gått till marknaden.” 

			Rösten, som kom från en plats alldeles bakom Hal, fick honom att hoppa till av förskräckelse. När han snodde runt fick han syn på Thorn, som stod bara någon meter bort. 

			”Vid Orlogs andedräkt!” utbrast han. ”Thorn! Smyg dig inte på mig så där!” Hans röst blev pinsamt gäll. 

			Thorn ryckte på axlarna. ”Jag smög mig inte på dig! Jag traskade rakt in medan du stod och ropade efter Karina.” 

			”Du kunde ha förvarnat mig”, sa Hal. Han hade återfått sansen och försökte dölja sin förlägenhet med ilska. 

			Den gamle krigaren ryckte återigen på axlarna. ”Det gjorde jag ju. Jag sa: ’Hon har gått till marknaden.’” Han såg intresserat på den unge mannen. ”Du verkar lite spänd.”

			”Spänd?” sa Hal. ”Inte alls.” Han såg sig omkring i köket och gick fram till tunnan där Karina kastade köttstycken hon inte kunde använda. Den var nästan full, och Hal drog ut en stor näve nötkött. 

			Thorn höjde ett ögonbryn. ”Har din spändhet händelsevis någonting att göra med den enorma svartvita hästen som står här utanför?” Han nickade mot köttet i Hals händer. ”För övrigt tror jag inte att hästar äter nötkött. De tycker bäst om gräs och havre.” 

			”Det är ingen häst”, förklarade Hal. ”Det är en hund.” 

			”Det var som tusan”, sa Thorn. ”Ja, nu när du säger det – det är något hundliknande med de där hängöronen.” 

			Hal insåg att Thorn måste ha passerat djuret när han gått in i köket. ”Varför skällde hon inte när du gick in?” frågade han. 

			”Hästar skäller inte. Dessutom gillar de mig. Jag har god hand med hästar.” 

			”Verkligen?” sa Hal. Han tog några steg förbi Thorn och tryckte upp dörren med armbågen. Kloff satt kvar där han hade lämnat henne. Svansen piskade lätt mot marken och hon höll ögonen riktade mot dörren. ”Och som sagt – hon är ingen häst.” 

			Hal gick nedför trappan och sträckte fram köttet till Kloff. Hunden spetsade öronen, reste sig ivrigt och slog framtassarna mot marken. 

			”Det där är ju typiskt hästar”, konstaterade Thorn. 

			Hal slängde köttet på gräset framför Kloff, som darrade förväntansfullt och höll ögonen på Hal tills han tecknade mot köttet. 

			”Var så god”, sa han, och Kloff sänkte omedelbart huvudet och började glufsa i sig medan hon snörvlade och gläfste. Hal sneglade på Thorn. ”Det där är inte typiskt hästar”, påpekade han. 

			Thorn lade huvudet på sned och låtsades se förvånad ut. ”Du kanske har rätt”, sa han. ”Det kanske är en hund trots allt. Så märkligt! Var hittade du den?” 

			”Hon hittade mig på stigen över kullarna. Hon kom ut ur buskarna och skrämde mig från vettet. Jag trodde att det var en björn!” 

			”Björnar blir aldrig så där stora”, sa Thorn. ”Har du någon aning om vems hon kan vara?” 

			Hal skakade på huvudet. ”Jag har aldrig sett henne i staden”, sa han. ”Och hon skulle ju vara svår att missa. Jag gissar att hon har gått vilse i bergen och vandrat över åsen.” 

			”Hon är ganska rufsig”, sa Thorn, och Hal nickade. 

			”Hon behöver borstas. Jag ska fixa det.” 

			Kloff var färdig med köttet och vädrade lite i luften som om hon hoppades att en bit till plötsligt skulle dyka upp. När Hal knäppte med fingrarna tittade hon omedelbart upp. 

			”Kom, Kloff”, sa han och började gå mot byggnadens bakre del, där han och Karina bodde. Thorn bodde fortfarande i det lilla skjulet vid ena väggen. 

			”Vad kallade du henne?” frågade Thorn och traskade efter Hal och hunden. 

			”Kloff”, sa Hal. 

			Thorn rynkade pannan. ”Kloff?” 

			Hunden lyfte återigen båda framtassarna från marken i en liten stegring. Kloff! skällde hon. 

			Thorn grimaserade. ”Glöm att jag frågade. Nåväl, jag har jobb som väntar. Jag höll på att lacka några bänkar när du kom in och började ropa på din mamma. Det är väl bäst att jag fortsätter. Och lycka till med Karina”, tillade han och vände sig om. 

			”Vad menar du med det?” frågade Hal, som om han kunde göra sin mors reaktion mildare genom att låtsas som om han inte alls förstod vad Thorn menade. 

			”Lycka till när du frågar henne om du kan behålla den där Choof”, förtydligade Thorn. 

			Kloff! sa hunden. 

			Thorn bugade mot djuret. ”Förlåt.” 

			”Jag behöver inte be min mamma om lov! Jag behöver inte få tillstånd av någon. Jag är faktiskt skirl! Jag har ett eget fartyg och en egen besättning. Jag ber inte om tillstånd. Det är jag som bestämmer. Och härmed tillåter jag mig själv att behålla den här hunden!” 

			Thorn flinade. ”Låt mig förbereda dig på några tänkbara reaktioner”, sa han. Han funderade i några sekunder, och fortsatte sedan med en relativt god imitation av Karinas röst: 

			”Jag vill inte ha den här inne. Den kommer att fälla hår överallt. Och den stinker. Dessutom är den för stor. Den kommer att äta oss ur huset. Gå tillbaka med den till stället där du hittade den.” Han tystnade. ”Vad tror du?” 

			”Hon kommer att vara en storartad vakthund”, svarade Hal. ”Hon kommer att hålla tjuvar borta från huset och gästgiveriet. Skadedjur också.” 

			”Enastående argument”, sa Thorn och vände på klacken. 

			Hal drog honom i ärmen och hade svårt att dölja sin oro inför Karinas reaktion på hunden. ”Tror du att hon blir övertygad?” 

			”Inte det minsta.” 

			Hal knep ihop läpparna när hans vän gick tillbaka till byggnadens framsida för att fortsätta med sitt arbete. Han såg kritiskt på Kloff. 

			”Jag kanske skulle fixa till dig lite”, sa han. ”Om du är välborstad och skinande ren kommer hon nog att inse vilken fin hund du är.” 

			Han gick in i husets bostadsdel och såg sig omkring efter någonting att borsta hunden med. Naturligtvis hittade han ingenting i sitt eget rum, men i Karinas rum hittade han en gammal hårborste och en snidad träkam. Han nickade belåtet. 

			”Hon har haft de här i evigheter”, sa han. ”Hon har säkert ingenting emot att jag lånar dem.” 

			Han gick ut igen och började arbeta på Kloff. Han drog kammen och borsten genom djurets päls och redde långsamt ut alla tovor och rensade bort gamla, döda hårstrån. Hunden grymtade belåtet när hon kände borsten och klagade bara när han gick till angrepp mot tovorna vid öronen. Då drog hon huvudet åt sidan. Eftersom Kloff var en bergshund hade hon dubbla pälslager, vilket innebar att arbetet tog dubbelt så lång tid som det skulle ha tagit med många andra hundar. Men efter ungefär en timmes envist borstande och kammande var hennes svarta päls skinande blank. Hals armar värkte när han betraktade högen med gamla hårstrån vid djurets tassar. Han förundrades över hur stor den var. 

			”Det räcker nästan till ytterligare en hund”, muttrade han. 

			Kloff grymtade åt honom. 

			”Vid Boh-Raka, var har du hittat den där? Och vad är det för något?” 

			Karinas röst snärtade till som en piska. Hal vände sig nervöst om och reste sig från den låga pallen han hade suttit på. Hans mor var en späd kvinna med skandiska mått och fortfarande utan tvekan vacker. Hon kunde också vara extremt respektingivande när hon ville. 

			Som nu. 

			”Det är en hund”, förklarade Hal och försökte sig på ett vinnande leende. Han gestikulerade med hårborsten. ”Titta, vilken fin päls hon har!” 

			Karinas ögon blev stora av vrede när hon fick syn på borsten i hans hand. ”Vad har du där? Har du … har du borstat den där ludna kossan med min hårborste?” 

			Han tittade på borsten som om han inte sett den förrän nu. ”Den här är gammal”, sa han. ”Du har haft den i evigheter. Jag visste att du inte skulle ha något emot att jag lånade den.” 

			”Inser du att jag kan ha haft den i evigheter för att det är min favoritborste?” frågade hon. 

			Hal backade några steg. Kloff såg bekymrad ut. 

			”Favoritborste?” sa han och drog förfärat i de tjocka tovorna som hade fastnat mellan stråna. ”Den kommer snart att vara fin igen.” 

			”Du har fördärvat den!” 

			”Nej, nej”, sa han och drog bort några nävar hundhår och kastade dem bakom sig som för att gömma dem. ”Den kommer snart att vara som ny, jag lovar. Jag fixar den på nolltid! Titta!” Han höll fram borsten, men när han insåg att den fortfarande var full med hundhår ryckte han tillbaka den igen och slet loss ännu fler svartvita strån. 

			”Tror du verkligen att jag vill ha den i närheten av mitt hår igen?” frågade hon. ”Jag är nästan förvånad över att du inte tog min fina träkam också när du ändå var igång”, sa hon syrligt. Hal kastade en blick på kammen som låg på marken bredvid pallen och dolde den illa kvickt med foten. 

			”Jag måste medge att jag letade efter den. Men jag kunde inte hitta den. Jag undrade om den var försvunnen.” Hal tänkte se till att kammen försvann så fort han fick chansen. 

			”Det spelar ingen roll”, sa Karina och insåg att de kommit bort från ämnet. ”Var hittade du det där … monstret?” 

			”Hon följde med mig hit”, sa han. 

			Hon fnös föraktfullt. ”Jag hoppas att du inte har gett henne mat”, sa hon. ”Om du ger den mat lär du aldrig bli av med den. Säg inte att du har matat den.” 

			Hal hade ytterst svårt att möta hennes genomträngande blick. Han bestämde sig för att titta upp mot himlen i stället. 

			”Mjo, lite”, sa han till sist. Han ville inget hellre än att byta samtalsämne. ”Mamma, vem är Boh-Raka?” frågade han. 

			Karinas ögon smalnade. 

			”En av temujaiernas demoner, som älskar att piska dumma söner med en trädgren”, sa hon. ”Du kanske snart får träffa henne.” Hon nickade mot Kloff. ”Hur som helst, det där odjuret vill jag inte ha här inne. Det kommer att fälla hår överallt.”

			”Nej!” protesterade Hal. ”Hon hårar inte så mycket.” 

			Karina tecknade mot gården. ”Se dig omkring, Hal! Vi står här med hundhår upp till knäna. Du har borstat ut så mycket hår att det räcker till två hundar till!” 

			”Hm, ja … kanske en, i alla fall. Två är väl lite att ta i.” 

			”Och vem hade du tänkt ska städa efter den?” frågade hon. 

			Hal pekade på sig själv med borsten, som han snabbt kastade åt sidan när han insåg att han bara drog uppmärksamhet till den. ”Det gör jag!” utbrast han. ”Jag lovar!” 

			”Ha!” Karinas tonfall steg klentroget. ”Kanske i en vecka eller två. Sedan lär det bli jag som får göra alltihop. Nej, jag vill inte ha den här inne. Den kommer dessutom att äta oss hur huset. Och så stinker den.” 

			Någon frustade av skratt på andra sidan huset. 

			”Thorn, håll klaffen!” ropade Hal, men skrattet bara tilltog i styrka. Sedan vände han sig mot sin mor igen. ”Snälla”, sa han vädjande. ”Hon kommer att vara en utmärkt vakthund. Och hon håller skadedjuren borta.” 

			”Det gör redan Thorn”, sa Karina. Skrattet på andra sidan huset klipptes tvärt av. 

			”Men snälla mamma! Hon hade gått vilse uppe i bergen. Hon har ingenstans att ta vägen. Hon är ensam och eländig. Titta på hennes ansikte!” 

			Karina tittade. Olyckligtvis hade Kloff bestämt sig för att inte alls se ensam och eländig ut. I stället såg hon ut att flina och räcka ut tungan mot Karina. Sedan lunkade hon fram och sträckte på halsen som om hon ville bli klappad. Karina kunde inte låta bli att sträcka ut handen och klia pälsen under Kloffs haka. Karina tyckte faktiskt att det var en ovanligt vacker hund.

			”Mamma, snälla? Hon kommer att följa med på mitt fartyg. Hon ska bli en riktig sjöhund. Vi kan behöva en vakthund ombord.” 

			Det verkade på sätt och vis vettigt, tänkte Karina. Det fanns hundar ombord på många vargskepp. Och ett så här stort djur skulle hålla tjuvar borta när Hägern låg i främmande hamnar. 

			”Ja, ja, kanske …”, sa hon. När hon förstod att hon höll på att ge sig för lätt insåg hon att hon behövde återfå sitt övertag. ”Men om hon biter en gäst så försvinner hon omedelbart.” 

			”Om hon biter en gäst så försvinner gästen omedelbart”, ropade Thorn från andra sidan huset. ”I ett nafs!” 

			Hal och Karina såg på varandra. 

			”Thorn, håll klaffen!” ropade de i kör. 

		
	OEBPS/images/img-02.png





OEBPS/images/cover.jpg
B|WAHLSTROMS





OEBPS/images/img-01.jpg





OEBPS/images/karta.jpg
ﬁs K A q I A Norra
D Frusna havet E)dcnmkcnnI
OCH DESS

RANNLANDER & Q}!}[)

VASTERHAVET o ‘/(O ,‘m %

sllashol YA Ostra
stipperna
—

ANDLOSA =
HAVET e

Iicbars sund

RIDA






OEBPS/images/title.png
JOHN FLANAGAN

{

SLAVARNA

Oversittning: Ingmar Wennerberg

B|WAHLSTROMS





